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1 

00:00:06 --> 00:00:09 

EINE NETFLIX ORIGINAL SERIE 

 

2 

00:00:10 --> 00:00:14 

Sie hat immer einen Weg gefunden, 

dich zu verletzen, Nick. 

 

3 

00:00:14 --> 00:00:19 

Du hast ihr eine Melodie geschrieben, 

und sie hat dich sofort abgelehnt. 

 

4 

00:00:19 --> 00:00:25 

Vielleicht bist du nur ein Witz, 

und sie wollte schon immer nur Judd. 

 

5 

00:00:25 --> 00:00:31 

Die Demütigung war schlimmer als damals, 

als alle deinen kleinen Schwanz sahen. 

 

6 

00:00:33 --> 00:00:36 

Du hast einen Albtraum wegen mir? 

Erbärmlich. 

 

7 

00:00:36 --> 00:00:37 

Ich stecke fest. Wieso? 

 

8 

00:00:38 --> 00:00:41 

Du stehst mitten auf der Straße, 

wie ein Idiot! 

 

9 

00:00:41 --> 00:00:42 

Wie, was? Jessi? 

 

10 

00:00:45 --> 00:00:47 

Glaser… 

 

11 

00:00:48 --> 00:00:49 

Walter? 

 

12 

00:00:49 --> 00:00:51 

Was ist mit dir passiert? 
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13 

00:00:51 --> 00:00:53 

Jessi hat mir das angetan. 

 

14 

00:00:53 --> 00:00:55 

Ich war ein wunderschöner Schmetterling, 

 

15 

00:00:56 --> 00:00:58 

und sie machte mich zum grässlichen Wurm. 

 

16 

00:00:58 --> 00:01:00 

Ja, weil sie ein Albtraum ist. 

 

17 

00:01:00 --> 00:01:03 

Du hasst sie. Nicht wahr, Nick? 

 

18 

00:01:03 --> 00:01:05 

Sie sollte Durchfall kriegen 

und verschwinden. 

 

19 

00:01:05 --> 00:01:09 

Zipp-zapp, sie bügelt dich ab. 

 

20 

00:01:09 --> 00:01:12 

Wir wünschen sie ins kühle Grab. 

 

21 

00:01:12 --> 00:01:17 

Oh Mann, das wird eine gruselige Folge. 

Hoffe, ich verschütte mein Popcorn nicht. 

 

22 

00:01:17 --> 00:01:18 

Hua-hua! 

 

23 

00:01:18 --> 00:01:19 

Ah! Mein Popcorn! 

 

24 

00:01:54 --> 00:01:57 

Fremdgegangen, mitgefangen! 

 

25 

00:01:57 --> 00:01:59 

Lasst uns auch noch Muschi übrig. 
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26 

00:01:59 --> 00:02:04 

Mensch, Missy, dein Gerücht funktioniert! 

Die ganze Schule verfällt ins Mittelalter. 

 

27 

00:02:04 --> 00:02:07 

Wenn V für "Vendetta" steht, 

dann steht F für: 

 

28 

00:02:07 --> 00:02:11 

"Die Fürze hätten meine Affinitätsgruppe 

nicht klauen sollen!" 

 

29 

00:02:11 --> 00:02:13 

Sterbt vor Scham, Heidenabschaum! 

 

30 

00:02:15 --> 00:02:18 

Glühwürmchen, was hast du Lustiges 

auf dem Mobiltelefon? 

 

31 

00:02:19 --> 00:02:22 

Eigentlich nichts. 

Ich schaue nur auf Instagram. 

 

32 

00:02:22 --> 00:02:23 

Lüg sie an! 

 

33 

00:02:23 --> 00:02:27 

Sag, es ist ein Trend, 

wo sich Leute Augen auf die Eier malen 

 

34 

00:02:27 --> 00:02:29 

und ihren Schwanz runterdrücken, 

 

35 

00:02:29 --> 00:02:31 

damit es wie Thaddäus aussieht! 

 

36 

00:02:31 --> 00:02:34 

Teile dieses Gickeln, Don Rickles. 

 

37 

00:02:34 --> 00:02:38 

Nur ein Mem, wo SpongeBob die Theke 

mit einem kleinen SpongeBob abwischt. 
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38 

00:02:39 --> 00:02:41 

Das ist witzig, 

denn er ist ja ein Schwamm! 

 

39 

00:02:41 --> 00:02:44 

Laden wir die Kommentare 

alle 30 Sekunden neu. 

 

40 

00:02:44 --> 00:02:47 

-Na los. 

-Der Krankenkassenverband folgt mir. 

 

41 

00:02:47 --> 00:02:48 

Super, Influencer! 

 

42 

00:02:48 --> 00:02:51 

Hört zu, ich weiß, 

ihr hieltet Charles Lu für genial… 

 

43 

00:02:52 --> 00:02:57 

Er versteht, dass Zauberei eine Symbiose 

aus Kunst, Wissenschaft und Sex ist. 

 

44 

00:02:57 --> 00:03:01 

Ich wollte eben, dass er mich 

ganz verschluckt wie ein Pelikan. 

 

45 

00:03:01 --> 00:03:02 

Aber am Ende 

 

46 

00:03:02 --> 00:03:07 

wollte er mich auf dem ganzen Pier 

auskacken wie eine gewöhnliche Möwe. 

 

47 

00:03:07 --> 00:03:10 

Das ist tragisch, Jay. Wie mein Leben. 

 

48 

00:03:10 --> 00:03:15 

Nein! Ich habe dadurch erkannt, 

dass mir auf Intimität einer abgeht, 

 

49 
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00:03:15 --> 00:03:18 

und die Einzige, 

die mir da helfen kann, Lola Skumpy ist. 

 

50 

00:03:18 --> 00:03:20 

Wie gewinnst du sie zurück? 

 

51 

00:03:20 --> 00:03:23 

Geld? Juwelen? 

Ein romantischer Indierock-Song? 

 

52 

00:03:23 --> 00:03:27 

Leute, ich denke, es ist Zeit 

für den ultimativen Zaubertrick. 

 

53 

00:03:27 --> 00:03:30 

Du zersägst deinen Finger, 

dafür wird dein Schwanz größer 

 

54 

00:03:30 --> 00:03:32 

und hat einen Fingernagel? 

 

55 

00:03:32 --> 00:03:36 

Todd, das ist ein toller Trick, aber nein. 

Ich gebe meinen Irrtum zu. 

 

56 

00:03:37 --> 00:03:40 

Ich wünsche dir 

das sinnlichste Glück, Jay. 

 

57 

00:03:40 --> 00:03:41 

Danke, Paul. 

 

58 

00:03:41 --> 00:03:45 

Ich hoffe, das Pfandhaus zahlt gut 

für die Ukulele deiner vermissten Tochter. 

 

59 

00:03:45 --> 00:03:46 

Wieder ein neuer Tag. 

 

60 

00:03:46 --> 00:03:49 

-Hey. 

-Himmel, Nick, du siehst schlecht aus. 
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61 

00:03:49 --> 00:03:54 

Hast du zu viel Wasser getrunken 

und die ganze Nacht immer wieder gepisst? 

 

62 

00:03:54 --> 00:03:56 

-Jessi ist so ein Miststück! 

-Nick! 

 

63 

00:03:56 --> 00:04:00 

Sie wusste von Alis Freundin! 

Und mich hat die Schlampe provoziert. 

 

64 

00:04:00 --> 00:04:02 

Ach, Nick, das ist nur ein Gerücht. 

 

65 

00:04:02 --> 00:04:07 

Nur ein sexy 

Mädchen-mit-Mädchen-Gefängnisgerücht. 

 

66 

00:04:07 --> 00:04:11 

Von wegen sexy! Jessi ist Müll. 

Wenn du's nicht raffst, verpiss dich! 

 

67 

00:04:11 --> 00:04:14 

Arsch. Lassen wir ihn 

den Bordstein fressen. 

 

68 

00:04:14 --> 00:04:16 

Nein, über sowas 

bin ich nun erhaben. Ok? 

 

69 

00:04:16 --> 00:04:20 

Oh Gott, bist du immer noch 

der "sanfte Andrew"? 

 

70 

00:04:20 --> 00:04:23 

Ja, und die Aussicht hier oben ist schön. 

 

71 

00:04:23 --> 00:04:26 

Man kann den Mädels ins Shirt schauen 

und ihr Brustbein sehen! 
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72 

00:04:26 --> 00:04:32 

Ach ja, das Brustbein. Das Gefängnis 

des Herzens und die Grundlage der Titten. 

 

73 

00:04:32 --> 00:04:33 

MORGENANSAGEN 

 

74 

00:04:33 --> 00:04:34 

Guten Morgen. 

 

75 

00:04:34 --> 00:04:35 

Die Topstory heute: 

 

76 

00:04:35 --> 00:04:40 

Ms. Benitez wurde von ihrem neuen Freund 

gebracht, und er hat einen Pferdeschwanz. 

 

77 

00:04:40 --> 00:04:45 

Aber zuerst mein kurzes Gespräch 

mit den Opfern eines fiesen Gerüchts. 

 

78 

00:04:45 --> 00:04:47 

Jessi, Ali, wie geht es euch? 

 

79 

00:04:47 --> 00:04:48 

Danke der Nachfrage. 

 

80 

00:04:48 --> 00:04:51 

Ich muss sagen, 

die Situation ist scheiße und unfair! 

 

81 

00:04:51 --> 00:04:55 

Ich habe Samira nicht betrogen. 

Jessi ist nur eine Freundin. 

 

82 

00:04:55 --> 00:04:57 

In meiner Tasse ist kein Wasser. 

 

83 

00:04:57 --> 00:04:58 

Wasser ist für Gäste. 

 

84 
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00:04:58 --> 00:05:04 

Jessi, wenn Dr. Klare Worte uns jetzt 

zuschaute, direkt aus der Tratschpraxis,  

 

85 

00:05:04 --> 00:05:05 

was würdest du sagen? 

 

86 

00:05:05 --> 00:05:09 

Vermutlich: "Ich weiß nicht, 

warum Sie unseren Ruf besudeln wollen, 

 

87 

00:05:09 --> 00:05:12 

aber Sie stärken damit nur 

unsere Freundschaft." 

 

88 

00:05:12 --> 00:05:15 

Und wenn ich dich finde, du kleiner Arsch, 

 

89 

00:05:15 --> 00:05:18 

drehe ich dir die Nippel ab, 

trage sie als Ohrringe, 

 

90 

00:05:18 --> 00:05:22 

und alle werden sagen: 

"Oh, là là, Ali, wen trägst du da?" 

 

91 

00:05:22 --> 00:05:24 

"Bloß einen kleinen Arsch!" 

 

92 

00:05:24 --> 00:05:27 

"Kleiner Arsch"? 

Nee! Du bist ein großer Arsch. 

 

93 

00:05:27 --> 00:05:29 

Genau! Ein ganz großer! 

 

94 

00:05:29 --> 00:05:31 

Jessi labert Scheiße. 

 

95 

00:05:31 --> 00:05:34 

"Ich mag dich nicht. 

Sieh dir meine roten Haare an." 
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96 

00:05:35 --> 00:05:38 

Sie labert echt Scheiße. 

Hast du gehört, wie sie "besudeln" sagte? 

 

97 

00:05:38 --> 00:05:41 

Wir kapieren es. 

Deine Eltern sind geschieden. 

 

98 

00:05:41 --> 00:05:44 

Du füllst eine Lücke mit Vokabeln. 

Glückwunsch. 

 

99 

00:05:44 --> 00:05:47 

Ja, genau das passiert da. 

Und es ist traurig! 

 

100 

00:05:48 --> 00:05:50 

Das Mädel hat's drauf! 

 

101 

00:05:50 --> 00:05:52 

Schön, dich zu treffen. Ich bin Rochelle. 

 

102 

00:05:52 --> 00:05:55 

Rochelle, ich bin es, Walter Las Palmas. 

 

103 

00:05:55 --> 00:05:58 

Oh Scheiße! Walter. Du siehst toll aus! 

 

104 

00:05:59 --> 00:06:01 

-Seit wann bist du böse? 

-Gefällt dir? 

 

105 

00:06:01 --> 00:06:05 

Ich bin schon die ganze Woche 

auf Hassdiät. Nur Kekse und Klatsch. 

 

106 

00:06:05 --> 00:06:07 

-Früher warst du nervend nett. 

-Stimmt. 

 

107 

00:06:07 --> 00:06:10 

Jetzt siehst du aus wie Biomüll. 
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Kommt vom Hass. 

 

108 

00:06:10 --> 00:06:12 

Ich heule gleich. Danke. 

 

109 

00:06:12 --> 00:06:15 

Sag ich's doch! 

Die Liebe lass, nimm bloß den Hass. 

 

110 

00:06:15 --> 00:06:19 

Wow! Es ist schön, Nick und Missy 

wieder zusammen zu sehen. 

 

111 

00:06:19 --> 00:06:21 

Das ist eine schöne Folge.   

 

112 

00:06:21 --> 00:06:24 

Du hast eine tote Zwiebel im Schädel, 

weißt du das? 

 

113 

00:06:24 --> 00:06:27 

Und ihr zu Hause, 

lacht ihr über diesen Holzblock? 

 

114 

00:06:28 --> 00:06:29 

Ihr seid alle Komplizen. 

 

115 

00:06:29 --> 00:06:34 

Ich bin ein verdammt böser Fäustling, 

und das ist die Hassfolge. 

 

116 

00:06:34 --> 00:06:37 

Jetzt friss die verdammte Glühbirne, 

Arschficker. 

 

117 

00:06:37 --> 00:06:38 

Ok! 

 

118 

00:06:40 --> 00:06:42 

Da fällt mir gleich etwas ein! 

 

119 

00:06:42 --> 00:06:45 
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Ich glaube, ich werde später Blut kacken. 

 

120 

00:06:45 --> 00:06:48 

-Ok, hat jemand Fragen? 

-Ich! 

 

121 

00:06:48 --> 00:06:51 

Nicht zu meinem Freund 

mit dem Pferdeschwanz. 

 

122 

00:06:51 --> 00:06:54 

Entschuldigung, ich habe eine Lieferung 

für eine Lola Skumpy. 

 

123 

00:06:54 --> 00:06:58 

Jemand schickt ihr 

einen 40 Jahre alten, knackigen Zauberer. 

 

124 

00:06:58 --> 00:07:00 

Ich sehe mal, was kommt. 

 

125 

00:07:00 --> 00:07:03 

Wisst ihr was? 

Ich will auch sehen, wo das hinführt. 

 

126 

00:07:03 --> 00:07:05 

-Lola Ugfuglio Skumpy. 

-Was? 

 

127 

00:07:05 --> 00:07:09 

Ich habe mich geirrt, in allem, 

und ich muss mich entschuldigen. 

 

128 

00:07:09 --> 00:07:10 

Ich höre. 

 

129 

00:07:10 --> 00:07:12 

Ich will dir mein Herz schenken. 

 

130 

00:07:12 --> 00:07:16 

Das Problem ist nur, 

dass es in meinem Leib steckt. 
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131 

00:07:16 --> 00:07:18 

Todd, bitte sehr. 

 

132 

00:07:22 --> 00:07:24 

Das ist sehr süß. 

 

133 

00:07:26 --> 00:07:27 

Ich lebe! 

 

134 

00:07:27 --> 00:07:29 

Mein Tod war vorgetäuscht, Lola, 

 

135 

00:07:29 --> 00:07:32 

aber der Schmerz, 

von dir getrennt zu sein, 

 

136 

00:07:33 --> 00:07:34 

ist sehr real. 

 

137 

00:07:34 --> 00:07:39 

Komm zurück zur mir, meine Königin. Ich 

möchte die Erde von deinen Füßen kosten. 

 

138 

00:07:39 --> 00:07:41 

Wie soll ich sonst wissen, wo du warst? 

 

139 

00:07:41 --> 00:07:43 

Kann ich dir denn vertrauen? 

 

140 

00:07:43 --> 00:07:45 

Ich bin ein gebranntes Kind. 

 

141 

00:07:45 --> 00:07:48 

Vor allem, weil ich 

Pizzataschen gegessen habe, 

 

142 

00:07:48 --> 00:07:51 

während sie noch in der Mikrowelle waren. 

 

143 

00:07:51 --> 00:07:55 

-Dein Mangel an Impulskontrolle ist geil. 
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-Wir sollten zusammenziehen! 

 

144 

00:07:55 --> 00:07:56 

Genau meine Idee! 

 

145 

00:07:56 --> 00:07:58 

-Wirklich? 

-Ja! 

 

146 

00:07:58 --> 00:08:02 

Ms. Benitez, könnten Sie bitte 

Ihre Zigarette entrollen. 

 

147 

00:08:03 --> 00:08:05 

"Lola plus Jay ist gleich Haus." 

 

148 

00:08:05 --> 00:08:07 

Oh mein Gott, Jay! 

 

149 

00:08:07 --> 00:08:11 

-Ich werde mit dir zusammenwohnen! 

-Ich kann es kaum glauben! 

 

150 

00:08:11 --> 00:08:14 

Oh Gott, Jay, du hast an alles gedacht! 

 

151 

00:08:14 --> 00:08:16 

Und weißt du was? Ich weiß auch, wo. 

 

152 

00:08:16 --> 00:08:19 

Ok, aber mit zwei Zimmern. 

Ich brauche ein Büro. 

 

153 

00:08:20 --> 00:08:24 

Mein Etsy-Shop für unlizenzierte 

Hamilton-Fanartikel geht durch die Decke. 

 

154 

00:08:27 --> 00:08:29 

Das gefällt mir nicht. 

 

155 

00:08:29 --> 00:08:30 

Nee. Alle starren uns an. 
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156 

00:08:30 --> 00:08:35 

Und nicht auf sexy Art, wie wenn 

man zu Seann William Scott geht und sagt: 

 

157 

00:08:35 --> 00:08:38 

"Entschuldigung, 

hast du das fallen lassen?" 

 

158 

00:08:39 --> 00:08:41 

Und wenn er runterschaut, 

hältst du seinen Schwanz. 

 

159 

00:08:41 --> 00:08:44 

Nein, Connie, 

so ist es ganz und gar nicht. 

 

160 

00:08:44 --> 00:08:47 

Leute. Ali soll Jessis Brüste 

gespreizt haben, 

 

161 

00:08:47 --> 00:08:50 

bis sich die Warzenhöfe hinten trafen. 

 

162 

00:08:50 --> 00:08:51 

Verschwinde, Lars! 

 

163 

00:08:51 --> 00:08:56 

Wenn ich den Gerüchtestreuer erwische, 

gibt es Tittenzwirbeln hoch zwei! 

 

164 

00:08:56 --> 00:09:00 

Ein Kribbeln in meinem Bauch sagt mir, 

dass ein schleimiger Arsch dahintersteckt. 

 

165 

00:09:00 --> 00:09:05 

Ja. Das Schleimiger-Arsch-Kribbeln 

spüre ich langsam auch. 

 

166 

00:09:05 --> 00:09:07 

Mir kribbelt es auch im Bauch! 

 

167 
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00:09:07 --> 00:09:10 

Ich hab einen 

ferngesteuerten Vibrator in der Vagina. 

 

168 

00:09:10 --> 00:09:12 

Rate mal, wer ihn steuert. 

 

169 

00:09:12 --> 00:09:13 

Seann William Scott? 

 

170 

00:09:13 --> 00:09:15 

Nein, Jason Biggs. 

 

171 

00:09:15 --> 00:09:19 

Er sollte ihn Seann William geben, 

aber er behielt ihn für sich. 

 

172 

00:09:19 --> 00:09:22 

Ich möchte auf Dr. Klare Worte anstoßen. 

 

173 

00:09:22 --> 00:09:24 

Wer immer das ist, er ist ein Genie. 

 

174 

00:09:24 --> 00:09:26 

Sag ihm, dass du es bist! Los! 

 

175 

00:09:26 --> 00:09:31 

Lass mich deine Geschlechternormen 

zerstören, denn der Er ist ein Mädchen! 

 

176 

00:09:31 --> 00:09:34 

-Was? 

-Das Mädchen ist Missy, und Missy bin ich! 

 

177 

00:09:34 --> 00:09:35 

Ich bin verwirrt. 

 

178 

00:09:35 --> 00:09:37 

Ich bin Dr. Klare Worte. 

 

179 

00:09:37 --> 00:09:42 

Das Gerücht stammt von mir! Es entsprang 
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meinem Gehirn. Ich bin total irre! 

 

180 

00:09:42 --> 00:09:44 

Ach du Scheiße. Du? Missy?   

 

181 

00:09:44 --> 00:09:47 

Ms. Missy, wenn Sie frech sind. 

Was ich auch bin. 

 

182 

00:09:47 --> 00:09:49 

-Ja! 

-Komm, Miss Nasty! 

 

183 

00:09:49 --> 00:09:50 

Nick und Missy? 

 

184 

00:09:50 --> 00:09:52 

Ja, irgendwie komisch, oder? 

 

185 

00:09:53 --> 00:09:58 

Nach dem Kumpel-Kodex dürftest du jetzt 

so fest an seiner Zunge reißen, 

 

186 

00:09:58 --> 00:10:00 

dass ihm das Arschloch oben rauskommt. 

 

187 

00:10:00 --> 00:10:05 

Das wäre zwar für alle lustig anzusehen, 

aber bisher essen sie ja nur zusammen. 

 

188 

00:10:05 --> 00:10:07 

Das mit der Zunge werde ich Rick antun. 

 

189 

00:10:07 --> 00:10:09 

Wieso Zunge? 

 

190 

00:10:10 --> 00:10:13 

Oh, oh, ich bestehe aus Dosenspaghetti! 

 

191 

00:10:15 --> 00:10:18 

Hey! Vorsicht mit meinem Schloss, 

ihr Idioten! 
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192 

00:10:18 --> 00:10:21 

Und du, stell den Wackelpo-Gronk 

auf meinen Nachttisch. 

 

193 

00:10:21 --> 00:10:25 

Bei seinem geilen Rückwärtsdrall 

wird die kleine Lola prall! 

 

194 

00:10:25 --> 00:10:27 

Was ist los, Jay? 

 

195 

00:10:27 --> 00:10:30 

-Wieder da? Wer ist das Mädel? 

-Wer ist der Flaschengeist? 

 

196 

00:10:30 --> 00:10:33 

Kein Flaschengeist! Ein Gespenst! 

 

197 

00:10:33 --> 00:10:35 

Ich bin Duke Ellington! 

 

198 

00:10:35 --> 00:10:39 

Ach, der Herzog Ellington bist du! 

Dann bin ich die Herzogin von Hinten! 

 

199 

00:10:39 --> 00:10:41 

Ist sie nicht super? 

 

200 

00:10:41 --> 00:10:43 

Warte, bis du ihre Füße siehst. 

 

201 

00:10:43 --> 00:10:45 

Hey, Mann, ich verstehe. 

 

202 

00:10:45 --> 00:10:51 

Irgendwas an der fiesen blonden Lady 

Lässt dir den Zauberstab stehen, Baby 

 

203 

00:10:51 --> 00:10:54 

Klappe! Keine langweilige Musik, 

du tote Lusche! 
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204 

00:10:54 --> 00:10:58 

Nur Anna Kendricks "Cups" 

ist in meinem Haus erlaubt! 

 

205 

00:10:58 --> 00:11:01 

Oh Herr, bitte töte mich noch einmal. 

 

206 

00:11:02 --> 00:11:05 

Achtung! Alle herhören. 

 

207 

00:11:05 --> 00:11:07 

Um Lola unverfroren die Schau zu stehlen, 

 

208 

00:11:07 --> 00:11:12 

haben auch Devon und ich beschlossen, 

unsere Beziehung zu reparieren. 

 

209 

00:11:12 --> 00:11:14 

Devon spielt mit wie eine kleine Schlampe. 

 

210 

00:11:14 --> 00:11:17 

Ja, die beiden passen perfekt zusammen. 

 

211 

00:11:17 --> 00:11:19 

Masel tov an Mr. und Mrs. Piepegal! 

 

212 

00:11:19 --> 00:11:21 

Uns ist es nicht egal. 

 

213 

00:11:21 --> 00:11:24 

Du wolltest Devons Schniedelwutz 

mit deiner Mumu küssen. 

 

214 

00:11:24 --> 00:11:25 

Oder deinen Lippen. 

 

215 

00:11:25 --> 00:11:28 

Alter, ich hatte 

eine wilde Party mit den Jungs 

 

216 
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00:11:29 --> 00:11:31 

und merkte, dass ich zu alt 

fürs Straßenleben bin. 

 

217 

00:11:31 --> 00:11:33 

Devon, niemand will das wissen. 

 

218 

00:11:33 --> 00:11:36 

Schön, wieder hier zu sein. 

Das gibt mir Struktur. 

 

219 

00:11:36 --> 00:11:39 

Devon sollte Durchfall kriegen 

und verschwinden. 

 

220 

00:11:39 --> 00:11:40 

Oh Gott, ja! 

 

221 

00:11:40 --> 00:11:42 

Und Devin rutscht auf der Kacke aus 

 

222 

00:11:42 --> 00:11:45 

und macht so: "Hu, hu!" 

Und dann bricht sie sich den Hals. 

 

223 

00:11:45 --> 00:11:47 

Das wäre toll! 

 

224 

00:11:48 --> 00:11:51 

Verdammt! Du fieser Wurm! 

 

225 

00:11:51 --> 00:11:54 

Mit dir zu hassen, macht einen Heidenspaß! 

 

226 

00:11:54 --> 00:11:55 

Danke gleichfalls! 

 

227 

00:11:55 --> 00:11:57 

Missy, ich glaube, nur wir kapieren… 

 

228 

00:11:57 --> 00:12:00 

Wie blöd und langweilig alle sind? 
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229 

00:12:00 --> 00:12:01 

Ja! Genau! 

 

230 

00:12:01 --> 00:12:03 

Scheiße, ja! 

 

231 

00:12:04 --> 00:12:09 

Hochnäsige Schnecken, die zusammenstecken 

Eingebildet auf dem hohen Ross 

 

232 

00:12:09 --> 00:12:15 

Kaltherzige Hühner, die Chancen hätten 

Stehen auf dumme, scharfe Typen bloß 

 

233 

00:12:15 --> 00:12:18 

Selbstsüchtige Schnepfen 

Mit Boytoy-Luschen 

 

234 

00:12:18 --> 00:12:21 

Deppen, die unter dem Pantoffel kuschen 

 

235 

00:12:21 --> 00:12:25 

Fickt euch alle, ihr Versagerbrut!  

 

236 

00:12:25 --> 00:12:27 

-Es tut so gut, zu 

-Hassen! 

 

237 

00:12:27 --> 00:12:30 

-Sie sollen lamentieren, weil ich 

-Hasse! 

 

238 

00:12:30 --> 00:12:33 

-Sie dürfen krepieren, wenn ich 

-Hasse! 

 

239 

00:12:33 --> 00:12:35 

Ich kann nicht negieren 

 

240 

00:12:35 --> 00:12:38 

Es tut so gut, zu hassen! 
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241 

00:12:40 --> 00:12:43 

Attraktive Leute, angebliche Nerds 

 

242 

00:12:43 --> 00:12:46 

Ideendiebe, Feministen-Möchtegerns 

 

243 

00:12:46 --> 00:12:49 

Pseudo-Künstler 

Hansdampfs in den Gassen 

 

244 

00:12:49 --> 00:12:52 

Influencer, die das Knipsen nicht lassen 

 

245 

00:12:52 --> 00:12:54 

Eine Welt voller Loser und Arschgeigen 

 

246 

00:12:54 --> 00:12:57 

Sie alle können mir auf den Frack steigen 

 

247 

00:12:57 --> 00:12:58 

Oh, ich hasse 

 

248 

00:12:58 --> 00:13:00 

Jedes dämliche Schaf, ich 

 

249 

00:13:00 --> 00:13:01 

Hasse 

 

250 

00:13:01 --> 00:13:03 

Jeden Depp, den ich traf, ich 

 

251 

00:13:03 --> 00:13:04 

Hasse 

 

252 

00:13:04 --> 00:13:05 

Stirb doch im Schlaf 

 

253 

00:13:05 --> 00:13:07 

Ja, es tut so gut, zu hassen 
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254 

00:13:08 --> 00:13:08 

Drauf geschissen! 

 

255 

00:13:09 --> 00:13:10 

Es tut so gut, zu hassen 

 

256 

00:13:10 --> 00:13:11 

Geht euch verpissen! 

 

257 

00:13:11 --> 00:13:16 

Es tut so gut, zu hassen 

 

258 

00:13:20 --> 00:13:21 

Sieh dich an! 

 

259 

00:13:21 --> 00:13:22 

Ja, oder? 

 

260 

00:13:22 --> 00:13:25 

Polster an den richtigen Stellen. 

 

261 

00:13:25 --> 00:13:27 

Dein Hass nährt mich, Nick! 

 

262 

00:13:28 --> 00:13:29 

Ach du Scheiße. 

 

263 

00:13:29 --> 00:13:31 

Nick stehen die Sid-Vicious-Haare so gut. 

 

264 

00:13:31 --> 00:13:33 

Machen wir eine Leine ans Halsband 

 

265 

00:13:33 --> 00:13:36 

und geben ihm 

eine Pille in Erdnussbutter! 

 

266 

00:13:36 --> 00:13:39 

Nein, Mona, wir sind nicht geil, 

wir sind hasserfüllt. 
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267 

00:13:39 --> 00:13:40 

Beides geht nicht? 

 

268 

00:13:40 --> 00:13:43 

Hey! Wer hat dich gefragt, du Schlampe? 

 

269 

00:13:43 --> 00:13:45 

Geh doch Kricket spielen oder so. 

 

270 

00:13:45 --> 00:13:47 

Willst du das, Missy? 

 

271 

00:13:47 --> 00:13:48 

Häh, Schlampe? 

 

272 

00:13:48 --> 00:13:49 

Dann kannst du mich mal! 

 

273 

00:13:49 --> 00:13:52 

Tschüs! Wir brauchen 

den Daily-Mail-Artikel nicht. 

 

274 

00:13:52 --> 00:13:54 

-Unsere Crew ist perfekt. 

-Stimmt! 

 

275 

00:13:54 --> 00:13:59 

Hoffentlich nimmt sie eine Überdosis. 

Und kommt durch und arbeitet an sich. 

 

276 

00:13:59 --> 00:14:00 

Schlampe! 

 

277 

00:14:01 --> 00:14:03 

Ok. Mögliche Dr.-Klare-Worte-Verdächtige. 

 

278 

00:14:03 --> 00:14:06 

Devin LeSeven, Rabbi Paulblarts 

erwachsener Sohn Leore… 

 

279 

00:14:07 --> 00:14:09 
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Ehrlich gesagt 

könnte es Nick gewesen sein. 

 

280 

00:14:09 --> 00:14:11 

Klar! 

 

281 

00:14:11 --> 00:14:13 

Er ist sauer, 

weil du vor allen gesagt hast, 

 

282 

00:14:13 --> 00:14:15 

dass es dir bei ihm die Muschi zuzurrt. 

 

283 

00:14:15 --> 00:14:17 

Ok, das habe ich nicht gesagt. 

 

284 

00:14:17 --> 00:14:18 

So kam's rüber. 

 

285 

00:14:18 --> 00:14:23 

Wenn Nick das getan hätte, 

könnte ich ihm nie vergeben. 

 

286 

00:14:23 --> 00:14:25 

-Ich werde… 

-Ihn hassen wie die Pest? 

 

287 

00:14:25 --> 00:14:27 

Das klingt etwas harsch. 

 

288 

00:14:27 --> 00:14:29 

Vielleicht, vielleicht auch nicht. 

 

289 

00:14:29 --> 00:14:31 

Wünschst du Nick Böses? 

 

290 

00:14:31 --> 00:14:33 

Wünschst du ihn dir mausetot? 

 

291 

00:14:33 --> 00:14:34 

Keine Ahnung! 
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292 

00:14:34 --> 00:14:36 

-Jessi, Hilfe! 

-Nick? 

 

293 

00:14:36 --> 00:14:39 

Also, machst du 

den Scheißer jetzt platt? 

 

294 

00:14:39 --> 00:14:43 

Ja, willst du mich überfahren 

wie eine Schlampe, du Schlampe? 

 

295 

00:14:43 --> 00:14:45 

Alter, was ist dein Problem? 

 

296 

00:14:45 --> 00:14:46 

Legst du es drauf an? 

 

297 

00:14:47 --> 00:14:48 

Sieht so aus. 

 

298 

00:14:51 --> 00:14:52 

Nein! 

 

299 

00:14:53 --> 00:14:57 

Nick ist gerade so ein Arsch, 

aber ich will nicht, dass er stirbt. 

 

300 

00:14:58 --> 00:15:00 

Also hasst du ihn nicht total. 

 

301 

00:15:00 --> 00:15:03 

Ja, das scheint… Was ist denn das? 

 

302 

00:15:03 --> 00:15:04 

Connie, was ist los? 

 

303 

00:15:04 --> 00:15:06 

Jason Biggs hat mich kommen lassen. 

 

304 

00:15:06 --> 00:15:09 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 26 

 

Es wird immer komisch sein, das zu sagen. 

 

305 

00:15:09 --> 00:15:12 

Ich werde ganz normal bei Nick abhängen. 

 

306 

00:15:12 --> 00:15:14 

Oder du brennst das Haus ab. 

 

307 

00:15:14 --> 00:15:17 

Sein seltsames Essen mit Missy 

erwähne ich gar nicht. 

 

308 

00:15:17 --> 00:15:22 

Oder du erwähnst es, während du 

auf seine verkohlte Leiche pinkelst. 

 

309 

00:15:22 --> 00:15:24 

Nein, ich sage nur hallo. Ok? 

 

310 

00:15:24 --> 00:15:26 

-Bloß… Nick! 

-Andrew. Mach die Tür zu. 

 

311 

00:15:26 --> 00:15:29 

Verschwinde von hier, Mann. 

Es ist gruselig! 

 

312 

00:15:29 --> 00:15:31 

Was macht ihr denn hier? 

 

313 

00:15:31 --> 00:15:34 

-Wenn ihr Sex habt, dann hoffentlich safe. 

-Nein, Andrew. 

 

314 

00:15:34 --> 00:15:36 

Wir lästern über Jessis Fratze. 

 

315 

00:15:36 --> 00:15:38 

Ich habe ihr Knastfoto bearbeitet. 

 

316 

00:15:39 --> 00:15:41 

Schick es mir. 
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Ich poste es auf Dr. Klare Worte. 

 

317 

00:15:41 --> 00:15:43 

Huch! Du bist Dr. Klare Worte? 

 

318 

00:15:43 --> 00:15:46 

Ach, der Arzt ist eine Frau! 

 

319 

00:15:46 --> 00:15:48 

Sie muss Gynäkologin sein. 

 

320 

00:15:48 --> 00:15:49 

Gutes Rätsel. 

 

321 

00:15:49 --> 00:15:52 

Ich hätte dich nie 

für einen Troll gehalten. 

 

322 

00:15:52 --> 00:15:54 

An deiner Stelle käme ich 

runter vom hohen Ross. 

 

323 

00:15:54 --> 00:15:57 

Du bist das Aushängeschild 

für ekliges Benehmen. 

 

324 

00:15:57 --> 00:15:59 

Keiner will das Schild anfassen, weil… 

 

325 

00:15:59 --> 00:16:02 

"Es voll von meinem Sperma ist." 

Ich kenne den Text. 

 

326 

00:16:02 --> 00:16:04 

Spaß auf Kosten vom alten Andrew. 

 

327 

00:16:04 --> 00:16:06 

Darum geht's in der Serie, Idiot. 

 

328 

00:16:06 --> 00:16:09 

Hey! Mach unsere Leistung nicht so runter. 
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329 

00:16:10 --> 00:16:14 

In dieser Serie spielen mittelalte Leute 

masturbierende Kinder mit großen Gefühlen! 

 

330 

00:16:15 --> 00:16:18 

Und sie kriegen ihre Tage! Haben wir 

eigentlich eine Fotzenfurz-Folge? 

 

331 

00:16:18 --> 00:16:20 

Nee. Aber ich werbe dafür. 

 

332 

00:16:20 --> 00:16:21 

-Wäre lustig. 

-Gell? 

 

333 

00:16:21 --> 00:16:25 

Dieser große Masturbator 

und seine großen Gefühle sind verletzt. 

 

334 

00:16:25 --> 00:16:27 

Was willst du machen. Heulen? 

 

335 

00:16:27 --> 00:16:29 

Oh, bist du eine Heulsuse? 

 

336 

00:16:29 --> 00:16:30 

Wisst ihr was, "Freunde"? 

 

337 

00:16:30 --> 00:16:33 

Das hier gefährdet meine Wutabstinenz. 

 

338 

00:16:33 --> 00:16:36 

Gut! Dann mach die Tür 

von außen zu, Knollenhintern. 

 

339 

00:16:36 --> 00:16:40 

Aha, ihr seid also neidisch, 

weil ich knackige Backen habe 

 

340 

00:16:40 --> 00:16:43 

und ihr zwei bloß flache Kinderärsche. 
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341 

00:16:44 --> 00:16:47 

Steve kommt vor dem Essen 

auf einen Drink vorbei. Ok? 

 

342 

00:16:47 --> 00:16:51 

Prima. Ich werde Mandelmilch 

auf den Heizkörper stellen. 

 

343 

00:16:51 --> 00:16:52 

Hey. 

 

344 

00:16:52 --> 00:16:55 

Wofür war das, du stinkender Hengst? 

 

345 

00:16:55 --> 00:16:57 

Ich liebe dich, Lola Ugfuglio Skumpy. 

 

346 

00:16:57 --> 00:17:02 

Na verflixt, ich liebe dich,  

Jayzarian Ric Flairian Bilzerian. 

 

347 

00:17:03 --> 00:17:05 

Oh Gott! Du hast es gesagt! 

Du liebst mich? 

 

348 

00:17:05 --> 00:17:06 

Na, klar doch! 

 

349 

00:17:07 --> 00:17:10 

Jay wird geliebt! 

 

350 

00:17:10 --> 00:17:12 

Mein Dad lag falsch. 

 

351 

00:17:12 --> 00:17:15 

Zwischen uns läuft es gerade so gut, Jay. 

 

352 

00:17:15 --> 00:17:18 

Stimmt. Heimkommen 

zu einer Frau, die mich liebt, 

 

353 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 30 

 

00:17:18 --> 00:17:21 

Essen aus der Küche der Birchs klauen… 

 

354 

00:17:21 --> 00:17:25 

Genau das fehlte mir, als ich 

Charles Lu die Zunge in den Hals steckte. 

 

355 

00:17:25 --> 00:17:28 

Warte. Pause. 

Spiel das Band nochmal ab! 

 

356 

00:17:28 --> 00:17:30 

Schon ok. Es war nach unserer Trennung. 

 

357 

00:17:31 --> 00:17:32 

Charles Lu? 

 

358 

00:17:32 --> 00:17:36 

Tatsächlich habe ich beim Saugen 

an seiner Mundschlange gemerkt, 

 

359 

00:17:36 --> 00:17:38 

wie sehr mir deine gefehlt hat. 

 

360 

00:17:38 --> 00:17:42 

Also, wollen wir 

das Reptilienhaus besuchen? 

 

361 

00:17:42 --> 00:17:45 

Ich bringe dich um, Jay! 

 

362 

00:17:46 --> 00:17:48 

Was ist auf dem Dachboden los? 

 

363 

00:17:48 --> 00:17:50 

Jay und seine Freundin wohnen da. 

 

364 

00:17:50 --> 00:17:51 

-Was? 

-Ja. 

 

365 

00:17:51 --> 00:17:55 
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Ich war dafür. Jede Freundin von Jay 

ist eine Tochter von mir. 

 

366 

00:17:55 --> 00:17:57 

Ich reiße dir das Gesicht vom Schädel! 

 

367 

00:17:57 --> 00:18:01 

Gott, bist du sauer, 

weil Charles ein Junge ist? Oder wie? 

 

368 

00:18:01 --> 00:18:03 

Wie kannst du das andeuten? 

 

369 

00:18:03 --> 00:18:06 

Ich bin eine zukünftige schwule Ikone. 

 

370 

00:18:06 --> 00:18:07 

Meine Schamhaare sind schwul! 

 

371 

00:18:07 --> 00:18:11 

-Wir sind nur Briten, Eure Majestät. 

-Wir haben das mehrmals erklärt. 

 

372 

00:18:11 --> 00:18:14 

Ich bin sauer, 

weil du mir nachtrauern solltest,  

 

373 

00:18:14 --> 00:18:17 

aber du hast mir nachgetreten! 

 

374 

00:18:18 --> 00:18:21 

Du hättest also nicht 

mit dem Star der Schule rumgemacht, 

 

375 

00:18:21 --> 00:18:22 

wenn du gekonnt hättest? 

 

376 

00:18:22 --> 00:18:26 

Wie kannst du vor mir 

jemanden "Star" nennen? 

 

377 

00:18:26 --> 00:18:29 
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-Ich nehme das "Ich liebe dich" zurück! 

-Zitier nicht Dads Eheversprechen! 

 

378 

00:18:29 --> 00:18:33 

Doch! Und ich werfe dich 

aus unserem bescheidenen Heim! 

 

379 

00:18:33 --> 00:18:38 

Oh, du kannst mich nicht rauswerfen, 

denn, Baby, ich bin weg! 

 

380 

00:18:39 --> 00:18:41 

Charles Lu mag mir 

keine Nähe geschenkt haben, 

 

381 

00:18:41 --> 00:18:45 

aber er war wenigstens 

kein verdammter Psycho! 

 

382 

00:18:45 --> 00:18:47 

Ich bin kein Psycho! 

 

383 

00:18:48 --> 00:18:52 

Bei meinen schwulen Schamhaaren, 

ich werde mich rächen, Jay! 

 

384 

00:18:52 --> 00:18:55 

Wir sind nicht schwul, 

Eure Majestät, wir sind Briten! 

 

385 

00:18:55 --> 00:18:56 

Wo ist der Unterschied? 

 

386 

00:18:58 --> 00:18:59 

Hey, fette Titte! 

 

387 

00:18:59 --> 00:19:01 

Oh Gott. Ok. 

 

388 

00:19:01 --> 00:19:05 

Was immer du vorhast, 

sei bitte so grob wie möglich. 
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389 

00:19:05 --> 00:19:08 

Es gibt keine Grenzen. 

Mein Safeword ist "Mamas Calzone". 

 

390 

00:19:08 --> 00:19:10 

Igitt! 

 

391 

00:19:10 --> 00:19:12 

Wo ist dein kleiner Freund da? 

 

392 

00:19:12 --> 00:19:13 

Er schuldet mir Nippel! 

 

393 

00:19:13 --> 00:19:14 

Welcher Freund? 

 

394 

00:19:14 --> 00:19:17 

Tu nicht so! 

Nick hat das Gerücht verbreitet. 

 

395 

00:19:17 --> 00:19:19 

Nein, das kam nicht von ihm. 

 

396 

00:19:19 --> 00:19:22 

Ich weiß, wer es war, 

aber ich bin so schüchtern. 

 

397 

00:19:22 --> 00:19:27 

Ich kann diese Info nur weitergeben, 

wenn du mich fast bis zur Ohnmacht quälst. 

 

398 

00:19:27 --> 00:19:29 

Scheiße! Ja. 

 

399 

00:19:29 --> 00:19:33 

Ok. Missy war es. 

Sie ist Dr. Klare Worte. Oh, Wahnsinn! 

 

400 

00:19:33 --> 00:19:35 

Was? Missy hat das Gerücht verbreitet? 

 

401 
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00:19:35 --> 00:19:38 

Gott, wir wussten, 

dass Nick dich hasst, aber Missy? 

 

402 

00:19:39 --> 00:19:40 

Warum denn Missy? 

 

403 

00:19:40 --> 00:19:43 

Missy hasst dich? Wer wohl sonst noch? 

 

404 

00:19:43 --> 00:19:44 

Keine Ahnung. 

 

405 

00:19:44 --> 00:19:48 

Bisher sind da Nick, 

Michael Angelo, Cantor Dina, Tito, 

 

406 

00:19:48 --> 00:19:50 

Lizer, das Käsemädchen, das Käsebaby! 

 

407 

00:19:50 --> 00:19:53 

Wieso hassen mich diese Leute alle? 

 

408 

00:19:53 --> 00:19:56 

Vielleicht bist du ja 

ein schlechter Mensch? 

 

409 

00:19:56 --> 00:19:59 

Er hat recht. Das habe ich oft befürchtet! 

 

410 

00:19:59 --> 00:20:00 

Oh Gott. 

 

411 

00:20:00 --> 00:20:04 

Es ist wahrscheinlich am besten, 

eine Woche lang zu schlafen. 

 

412 

00:20:04 --> 00:20:08 

-Die Welt braucht eine Pause von dir. 

-Sie sind froh, wenn du weg bist! 

 

413 

00:20:08 --> 00:20:10 
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Du hast zu viele Kreaturen im Kopf! 

 

414 

00:20:10 --> 00:20:11 

Ja, das sind echt viele. 

 

415 

00:20:12 --> 00:20:13 

Ich kriege keine Luft! 

 

416 

00:20:14 --> 00:20:15 

Hey, Schatz, Jessi. Alles ok? 

 

417 

00:20:16 --> 00:20:18 

Ich weiß nicht. Bei dir? 

 

418 

00:20:18 --> 00:20:20 

Es wird ok sein, wenn ich Missy töte! 

 

419 

00:20:21 --> 00:20:23 

Oh, Mist. Lola schickt mir eine Nachricht. 

 

420 

00:20:24 --> 00:20:27 

Es ist ein AirDrop. 

An uns alle. Ein Video von Jay? 

 

421 

00:20:27 --> 00:20:29 

Los geht's! Achtung! Münze da… 

 

422 

00:20:30 --> 00:20:32 

Münze weg. Siehst du? 

 

423 

00:20:32 --> 00:20:35 

Wie Der freigebige Baum 

bin ich im positiven Sinne umgehauen. 

 

424 

00:20:35 --> 00:20:37 

Oder "flachgelegt"! 

 

425 

00:20:37 --> 00:20:38 

Wie funktioniert es? 

 

426 

00:20:38 --> 00:20:40 
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Ich kann die Tricks vorführen, 

 

427 

00:20:40 --> 00:20:43 

aber Verraten ist gegen die Zaubererehre. 

 

428 

00:20:43 --> 00:20:45 

Das ist ok. 

Ich respektiere deinen Ehrenkodex. 

 

429 

00:20:45 --> 00:20:48 

Ach, scheiß drauf. Ich vertraue dir. 

 

430 

00:20:48 --> 00:20:50 

-Ok, so geht der Trick. 

-Nein! 

 

431 

00:20:50 --> 00:20:52 

Scheiße! Nein. 

 

432 

00:20:52 --> 00:20:54 

-Werft die Handys weg! 

-Das Geheimnis… 

 

433 

00:20:54 --> 00:20:57 

Ich verstecke sie 

in meiner großen Vorhaut. 

 

434 

00:20:57 --> 00:21:00 

-Nein! 

-Siehst du? 

 

435 

00:21:00 --> 00:21:02 

Lola! Warum machst du das? 

 

436 

00:21:02 --> 00:21:05 

Ich bin doch ein Psycho! 

Schon vergessen, Jay? 

 

437 

00:21:05 --> 00:21:08 

Du kannst keine Videos 

von Jays Schwanz rumschicken. 

 

438 
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00:21:08 --> 00:21:09 

Das ist illegal. 

 

439 

00:21:09 --> 00:21:11 

Das mit dem Schwanz ist mir egal! 

 

440 

00:21:11 --> 00:21:15 

Das stimmt. Das Tolle 

an meinem teuflischen Plan ist, 

 

441 

00:21:15 --> 00:21:18 

dass ich verraten habe, 

wie der blöde Zaubertrick geht. 

 

442 

00:21:18 --> 00:21:21 

Oh nein, ich habe 

den Ehrenkodex gebrochen. 

 

443 

00:21:21 --> 00:21:23 

Ich werde verstoßen. 

 

444 

00:21:23 --> 00:21:24 

Wie konntest du nur? 

 

445 

00:21:24 --> 00:21:27 

Du beschimpfst mich, 

ich ruiniere dein Leben. 

 

446 

00:21:27 --> 00:21:29 

Du bist am Zug, David Copperfuck. 

 

447 

00:21:29 --> 00:21:31 

Ich habe nichts mehr auf Lager. 

 

448 

00:21:32 --> 00:21:33 

Ich bin erledigt. 

 

449 

00:21:33 --> 00:21:34 

Du gewinnst, Lola. 

 

450 

00:21:34 --> 00:21:36 

Der Zauber ist weg. 
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451 

00:21:36 --> 00:21:39 

Gut. Also, Mission erfüllt. 

 

452 

00:21:39 --> 00:21:40 

Los, Lola. 

 

453 

00:21:40 --> 00:21:44 

Oh mein Gott, 

hast du Jessis lila Hemd gesehen? 

 

454 

00:21:44 --> 00:21:47 

-Sie provoziert. 

-Ja. 

 

455 

00:21:47 --> 00:21:49 

Wie bitte? Sagtest du "provoziert"? 

 

456 

00:21:49 --> 00:21:52 

Ja, die Schlampe. 

Erst anmachen, dann wegschicken. 

 

457 

00:21:52 --> 00:21:54 

Jessi ist sicher scheiße, 

 

458 

00:21:54 --> 00:21:57 

aber absichtlich provoziert 

hat sie dich wohl kaum. 

 

459 

00:21:57 --> 00:21:59 

Ach nein? Sie hat meinen Arm berührt. 

 

460 

00:21:59 --> 00:22:02 

Ok. Darüber müssen wir uns unterhalten, 

 

461 

00:22:02 --> 00:22:06 

weil ich nicht weiß, 

ob das Hass rechtfertigt. 

 

462 

00:22:06 --> 00:22:08 

Will sie uns Hassvorschriften machen? 
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463 

00:22:08 --> 00:22:12 

Sie nannte mich vor allen hässlich, 

als ich meine Liebe gestand! 

 

464 

00:22:12 --> 00:22:15 

Sie sagte, sie finde dich nicht attraktiv, 

 

465 

00:22:15 --> 00:22:18 

als du sie vor der ganzen Klasse 

drauf ansprachst. 

 

466 

00:22:18 --> 00:22:20 

-Na und! 

-Du hast sie dazu genötigt. 

 

467 

00:22:20 --> 00:22:21 

Ich war da, Alter. 

 

468 

00:22:21 --> 00:22:22 

Ok, "Alter". 

 

469 

00:22:22 --> 00:22:24 

Was hat Jessi dir angetan? 

 

470 

00:22:24 --> 00:22:27 

Beim Affinitätsgruppentreffen 

dazwischengeredet? 

 

471 

00:22:27 --> 00:22:30 

Siehst du? Ich mochte 

diesen Lutscher Nick eh noch nie. 

 

472 

00:22:30 --> 00:22:32 

Wie meinen? 

 

473 

00:22:32 --> 00:22:34 

Jessi hat mein Mädel mies behandelt. 

 

474 

00:22:35 --> 00:22:38 

-Ihr seid neu beim Jessihassen. 

-Es ist egal, wer zuerst kam. 
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475 

00:22:38 --> 00:22:42 

Wichtig ist, wessen Hassflamme 

am hellsten brennt. 

 

476 

00:22:42 --> 00:22:45 

Und, Mädchen, ich bin ein Phönix, 

 

477 

00:22:45 --> 00:22:49 

auferstanden aus Wendy Williams' 

Morgen-Matcha! 

 

478 

00:22:49 --> 00:22:53 

Lass den Arsch nicht runterspielen, 

was sie dir angetan hat! 

 

479 

00:22:53 --> 00:22:55 

Jessi hat mich nicht nur unterbrochen. 

 

480 

00:22:55 --> 00:22:57 

Sie hat meine Gruppe gekapert. 

 

481 

00:22:57 --> 00:23:00 

Wie ein Pirat. Ein weißer Pirat! 

 

482 

00:23:00 --> 00:23:04 

Weil du mit deinen uncoolen Plänen 

alle eingeschläfert hast, du Dork! 

 

483 

00:23:04 --> 00:23:06 

Nun, ein Dork ist ein Walpenis, 

 

484 

00:23:06 --> 00:23:10 

und ich wäre stolz, 

ein Teil dieser edlen Kreatur zu sein. 

 

485 

00:23:10 --> 00:23:11 

Nur ein Dork weiß sowas. 

 

486 

00:23:11 --> 00:23:13 

Wow, Jessi hatte recht. 

 

487 
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00:23:14 --> 00:23:16 

Du bist innen und außen hässlich. 

 

488 

00:23:16 --> 00:23:19 

Darum findet sie dich 

uncooler als einen Walpenis! 

 

489 

00:23:19 --> 00:23:23 

Hey, Dr. Klare Worte, 

Ihre Nippel gehören mir! 

 

490 

00:23:23 --> 00:23:25 

Ja, endlich ist es soweit. 

 

491 

00:23:26 --> 00:23:29 

Eine Auseinandersetzung hat begonnen! 

 

492 

00:23:30 --> 00:23:34 

Ja, wer gewinnt, 

kriegt mich als Pinkelknaben. 

 

493 

00:23:34 --> 00:23:37 

Und wer verliert, scheißt ihm hinten rein. 

 

494 

00:23:37 --> 00:23:38 

-Was? 

-Glaub mir, du willst es. 

 

495 

00:23:38 --> 00:23:39 

Ok. Ja. 

 

496 

00:23:39 --> 00:23:42 

Schluss mit erhaben! Kack in mein Poloch! 

 

497 

00:23:42 --> 00:23:44 

Friss meine Skechers-Treter! 

 

498 

00:23:46 --> 00:23:49 

Missy, hör auf! Bitte. Tu doch jemand was! 

 

499 

00:23:49 --> 00:23:51 

Schnauze. Fick dich. Leck mich. 
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500 

00:23:51 --> 00:23:54 

-Oh mein Gott. 

-Willst du mehr? Scheiß auf dich! 

 

501 

00:23:54 --> 00:23:56 

Und scheiß auf Jessi! 

 

502 

00:23:56 --> 00:23:58 

Ich hasse dich, Jessi! 

 

503 

00:23:58 --> 00:23:59 

Ich hasse alles hier. 

 

504 

00:23:59 --> 00:24:03 

Missy ist verrückt, ok? 

Sie hat meinen Retainer rausgerissen. 

 

505 

00:24:03 --> 00:24:05 

Keine Ahnung, was sie hat. 

 

506 

00:24:05 --> 00:24:06 

Sie ist so anders. 

 

507 

00:24:06 --> 00:24:08 

Das macht der Hass. 

 

508 

00:24:08 --> 00:24:11 

Er dringt in dich ein, 

zwingt dich in die Knie, 

 

509 

00:24:11 --> 00:24:13 

und plötzlich sagst du heftige Sachen. 

 

510 

00:24:13 --> 00:24:15 

Genau wie Jason Biggs! 

 

511 

00:24:16 --> 00:24:19 

Oh nein, nicht schon wieder. 

 

512 

00:24:19 --> 00:24:21 
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BRIDGETON MITTELSCHULE 

 

513 

00:24:23 --> 00:24:25 

Was sollte das, Lols? 

 

514 

00:24:25 --> 00:24:27 

Was du getan hast, war Kinderpornografie. 

 

515 

00:24:28 --> 00:24:29 

Du bist nicht mein Dad. 

 

516 

00:24:29 --> 00:24:32 

-Du bist der Bewährungshelfer meiner Mom. 

-Hey! 

 

517 

00:24:32 --> 00:24:35 

Es ist offensichtlich, dass du sie liebst, 

 

518 

00:24:35 --> 00:24:38 

und nur damit du es weißt, 

sie liebt niemanden, der sie liebt. 

 

519 

00:24:38 --> 00:24:41 

Und davon will ich gerade nichts hören. 

 

520 

00:24:41 --> 00:24:43 

Hochverehrte Zauberer, bitte! 

 

521 

00:24:43 --> 00:24:46 

Versteht, ich wurde betrogen 

von der Frau, die ich liebe! 

 

522 

00:24:46 --> 00:24:49 

Du hast den Zauberstab 

zwischen deinen Beinen gewählt. 

 

523 

00:24:49 --> 00:24:52 

Und jetzt musst du 

deinen Zauberstab abgeben, 

 

524 

00:24:52 --> 00:24:54 

der in deinem Zauberer-JanSport ist. 
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525 

00:24:54 --> 00:24:56 

Ich verstehe. 

 

526 

00:24:59 --> 00:25:01 

Hi, Nicky. Wie war's in der Schule? 

 

527 

00:25:01 --> 00:25:03 

Wie war's, dumm daheimzubleiben? 

 

528 

00:25:03 --> 00:25:05 

Schnauze. Fick dich. Leck mich. 

 

529 

00:25:05 --> 00:25:07 

Missy, ich bin ratlos. 

 

530 

00:25:08 --> 00:25:10 

Es lag nicht an mir. Jessi hat angefangen! 

 

531 

00:25:10 --> 00:25:13 

Genug! Du rauchst Marihuana, 

kämpfst in der Schule, 

 

532 

00:25:13 --> 00:25:14 

verbreitest Gerüchte? 

 

533 

00:25:15 --> 00:25:16 

So bist du nicht erzogen! 

 

534 

00:25:16 --> 00:25:22 

Tja, du bist wirklich hasserfüllt 

und abscheulich geworden, oder, Missy? 

 

535 

00:25:22 --> 00:25:26 

Vielleicht hat er recht. 

Ich hatte noch nie Ärger in der Schule. 

 

536 

00:25:26 --> 00:25:29 

Du bist peinlich und eine Schande! 

 

537 

00:25:29 --> 00:25:30 
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Ach, blablabla. 

 

538 

00:25:30 --> 00:25:33 

-Ali zu würgen, war echt stark. 

-Ja? 

 

539 

00:25:33 --> 00:25:36 

Klar doch! Du brauchst 

weder den Zaubergreis 

 

540 

00:25:36 --> 00:25:38 

noch deine Eltern, Nick oder sonst wen. 

 

541 

00:25:38 --> 00:25:39 

Du hast mich. 

 

542 

00:25:39 --> 00:25:41 

Ja, das stimmt wohl. 

 

543 

00:25:43 --> 00:25:44 

Also, Missy? 

 

544 

00:25:44 --> 00:25:46 

-Was hast du dazu zu sagen? 

-Missy? 

 

545 

00:25:47 --> 00:25:50 

Ich hasse euch abgrundtief! 
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